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144 EECENZE - REFERÁTY 

Ajiencanóp KoHcmaHmuHoeuH nawpujioe: CSopHHK ynpajKHeHBH no CTH.THCTHKC pyccKoro 
H3bD<a. MocKBa, „ripocBeiueHHe", 1984, 208 c. 

IIpe^jiaraeMoe yqeĎHoe noco6ne cymecTBeHHO OTJiHiaeTCH OT MHOIOHHCJICHHLIX c6op-
HHKOB ynpawHeHHŮ no TSK HasuBaeMOH „npaKTHiecKoá CTBJIIICTHKC pyccKoro HatiKa , 
r^e B neHTpe BHBM8HHH qame Bcero OKa3HBaioTCH „TpyflHue cjiyian rpaMMaTHKH" li flpyrne 
MaTepHajiti, He HMeromne npHMoro OTHomeHHH K cTHJTEtTHKe. ABTOP orrapaeTCH Ha MHOI-O-
neTHHŽ ODLIT npenoABBaHHH CTHJIHCTHKH pyccKoro asuKa B MOCKOBCKOM rocyflapcTBeHHOM 
ne«arorHqecKOM HHCTHTyTe HM. B . H . JleHHHa. 

noco6ne pacciHTaHo Ba 6yjrynuix npenoflaBaTeneě pyccKoro nsuKa. IIpeajiaraeMLie 
B cSopHHKe ynpawHeHHH HMCIOT nejiuo pa3BHBaTb H coBepmeHCTBOBaTb HHBIIKH cTyneHTOB 
B npaKTHqecKOM HcnojibaoBaHHH pa3JiHqBnx cTHjieá pein H, T8KBM oópaaoM, roTOBHTb 
Ďysymax npeno/jaBaTejieá pyccKoro H3MKa K pa6oTe no cfiopMiipoBaHiiio CTHJIHCTHHGCKHX 
HBBMKOB y yqamnxcH. 

IIOHTH KaMCAbiň B3 pa3fleJioB noco6HH HaiHHaeTCH c ynpaHCHeHBB no CTHJIBCTBKC H3HKa, 
nocBHmeHHMX cnenHifiHqecKHM cpencTBBM HayiaeMoro ipyHKn.noHani>Horo CTHJIH. Pa36upa-
IOTCH TeKCTti xyflOwecTBeHHwx npoHSBefleHHŽ HyinKHHa, JlepMOHTOBa, OcTpoBcitoro, 
JleoHOBa, IlaHOBOB H « p y r n x aBTOpoB. IIpHBOAHTcti B DOCOĎHH nyÓjmiuicTHqecKHe H opa-
TopcKHe BucTynneHUH JleHHHa, BononapcKoro, KajiEHHHa, Ka>Kfloe H3 KOTopux nojyiHH-
Haa mKOJia cTBJíHCTEiecKoro MacTepcTBa. YnpaHCHeHnH B nonaBJíHioineM óojibnnracTBe 
paccqaTaHH Ha BHeay«HTopHyio paCoTy, HeKOTOpue H3 HHX Tpe6yK>T o6pameHnn K pa3JiHi-
HUM cnoBapHM, cnpaBOiHHKaM, „PyccKou spaMMamuKe'1, AH CCCP H T. A. PHSOM C OT-
fleJihBUMH ýnpawHeHHHMH AEIOTCH o6pa3mj IIX BbinonHeHHH, KOTopue nonesHH He TOJibKO 
AJIH cTy^eHTOB, HO H flJiH HaiHHaiomHX npenoaaBaTenež . 

C6opHHK COCTOBT H3 cJiejiyiomHX paafleJiOB: IIpedMem u aadanu cmuMicmuKU (c. 7—16), 
cmujiucmunecKan OKpameuHocmh naaxoehix cpedcme; CUHOHUMU, (17—74), <pyHK\i,uoHajihH\>i,e 
cmíuiu Jtabina u cnocoču ux ucnojibaoeaHim; paíioeopHUŮ cmíuih u cý)epa ezo ynompeůjienun 
(75—89), o^ui^uajibHO-dejioeoů cmujib nsuKa; ncaupono-curtiyamuenue cmíuiu HayHHOú peiu 
(c. 105—130), nyčjiuuucmwiecKuú cmíuib JUUKII; cmujiu nyČJiuuucmuHecKoií pe<w (c. 130— 
—168), ncaHpoao-cumyamueHbie cmujiu opamopcitoů pěnu (c. 169—187). Kawabiá paafleJi 
COflepíKUT B KOHqe H6CK0JlbK0 KOHTpOJIbHhlX BOnpOCOB flUH npoBepKB. M3BecTHyio 
noMomb B paĎOTe OKajKeT B 3aKJiKiHHTenbHiiH paanen DOCOĎHH — „TepMunojioswnecKue 
noxcHenun", rjje co^epncaTCH KpaTKBe TeopeTHiecKHe cBeňeHHH no OCHOBHUM BonpocaM 
CTBJIHCTBKB (c. 188—204). B caiioM KOHne KHHrn npHBoflHTCH cnncoK peKOMeHAyeMOB 
HHTepaTypu (c. 205—206). 

PaccMaTpBBaeMoe noco6ne AOJIIKHO HafiTii npHMeHeHne H Ha naniHx nypcax no CTHJIHC-
THK6 pyccKoro H3MKa B nporpaMMe cTapmBx KypcoB no cnenHantHocTn „pyccKHÉ HSUK" 
B Ha qbaKyjibTeTe noBumeHBH KBanaiftHKanHH npenonaBaTeneň. 

Hupxcu Baueit 

Jana Hoffmannová: 

Sémantické a pragmatické aspekty koherence textu. ČAV, Praha 1983, 149 str. 

K n i h a Jany Hof imannové navazuje na její p ředchozí p ráce uveře jněné p řevážně 
v SaS v leteoh 1979—83. Je do j i s té m í r y s h r n u t í m au to rč iných p rac í z oblasti t e x t o v é 
l ingvis t iky. J a k naznačuje t i tu l , studie se t ý k á ze jména sys t émových a s p e k t ů textu 
z hlediska jednoho z ús t ředních p o j m ů t e x t o v é l ingvis t iky — pojmu koherence. 

V ú v o d n í kapitole formuluje autorka svá východ i ska : od studia časových v z t a h ů 
v textu a p ros t ř edků jejich vy jadřovan í postupuje ke zkouman í reflexe komun ikačn í 
situace ve s t r u k t u ř e textu, k problematice koherence textu a k s ledovaní spojitosti 
textu ve všech rov inách . 

Ve d r u h é kapitole, nazvané Postavení teorie textu v kontextu některých příbuzných 
ditciplín, se z a b ý v á vztahem teorie textu ke gramatice a syntaxi ; zv lá ř tn í pozornost 
věnuje vazbě teorie textu k pragmatice, neboť tato o t á z k a je dosud nevyjasněna . Celá 
tato problematika je pak podrobně p r o b r á n a v šes té kapitole. 

Nevyjasněnos t v z t a h ů mezi s tyl is t ikou a teor i í textu se odráž í v různém hodnocení 
p o m ě r u mezi textem a stylem .Hoflmannová, k t e r á považuje s ty l za jeden z ne jvýznam-



RECENZE - B.EFEB.ÍTY 145 

nějších a t r i b u t ů textu, se domnívá , že by s tyl is t ické poznatky mohly př i spě t k prozkou­
m á n í p r a g m a t i c k é roviny textu a že stylistice přísluší p ropracovan í typologie textu. 

Tře t í kapi tola (Systémové aspekty textu: text a jazykový systém) seznamuje jednak 
s názo ry l ingvis tů , k t e ř í požaduj í rozšíření j azykového sys t ému o zvláš tn í rovinu textovou, 
jednak s názory jazykovědců , k te ř í odmí ta j í existenci sys témového pro tě j šku k paro lové 
povaze textu (u n á s n a p ř . Sgall). Hof rmannová klade v závěru t é t o kapi toly o tázku , 
„ z d a m á m e rozšíř i t chápán í j azykového sys tému, netrvat na jeho dosavadních hranic ích 
a začleni t do něho textovou rovinu, nebo zda poč í t a t pro texty jako ú t v a r y j azykové , 
podmíněné ovšem silně ř a d o u s i tuačních a j i ných mimo j azykových faktorů , se sys t émem 
j iným, k t e r ý se částečně s j a z y k o v ý m p ř e k r ý v á (v r á m c i modern í , široce konc ipované 
nauky o textech a verbá ln í komunikaci)" (s. 31). 

Č t v r t á kapitola s n á z v e m Obsahová rovina textu p o j e d n á v á o obsahu, o sémant ice 
textu. Autorka se zaměřuje na obsahové faktory textu, a to ze jména na jejich spojitost 
s funkcemi komunikačn ími , a v souvislosti s t í m se snaží vyjasnit pojmy „ t é m a " , „ k o m u ­
n ikačn í z áměr" , „ t e x t o v ý vzorec" a „ r á m e c " . 

„ T e m a t i c k á " práce produktora textu p rob íhá podle Hoffinannové tak, že původce 
tex tu pojme nejprve p r imárn í komunikačn í záměr , k t e r ý obsahuje volbu h lavního 
t é m a t u a strategii jeho rozvíjení ( t éma je tedy po j ímáno dynamicky) . Podle tohoto záměru 
a strategie jsou pak h ie rarch izována s u b t é m a t a , př ičemž se produktor opírá o urč i té 
fragmenty svých znalos t í a vědomost í , o tzv. „ r á m c e " , k t e r é v d a n é situaci aktualizuje. 
„ R á m c e " existuj í zře jmě i v povědomí př í jemců textu a usnadňu j í a d e k v á t n í porozumění 
textu. Proto bude t ř e b a tento už i t ečný t e r m í n dále p rop racováva t na pomezí teorie textu 
a psychologie. 

Vo lba h lavn ího t é m a t u aktualizuje ve vědomí produktora h lavní r ámec a zák ladn í 
t e x t o v ý vzorec (k terý je speciá lním podtypem rámce ) , na jejich základě je pak v y b u d o v á n 
komun ikačn í p l á n autora. Úspěšná komunikace je závislá na tom, do j aké m í r y se p lán , 
konvenciona l izovaný r ámec i t e x t o v ý vzorec uvedou do vzá jemné shody. 

Dů lež i tým pojmem v teorii obsahové roviny textu je pojem „maKros t ruk tu r a " , k t e r ý 
je ne jpropracovanějš í u van D i j k a a p ředs tavu je v jeho koncepci „ a b s t r a k t n í reprezentaci 
globální sémant ické struktury". Je to ovšem pojem re la t ivní , k t e r ý funguje rekurz ívně 
na různých ú rovn ích obsahové struktury textu. Hofrmannová rovněž upozorňuje na 
p rob lemat ičnos t zjišťování makrostruktury: zjišťujeme j i z textu a p ř i t o m tv rd íme , že 
text vzn iká na zák ladě makrostruktury jako globální, p ř e d e m u t v á ř e n é p ředs t avy o ob­
sahu textu. 

Další důlež i tou složku obsahové roviny tvoř í síť sémant i ckých v z t a h ů . Zák ladn í 
soubor v z t a h ů je vcelku shodný u r ů z n ý c h au to rů , ale jsou označovány r ů z n ý m i n á z v y 
(vztahy sémanticko-logické, kon tex tově-pros torové aj. ; D a n e š v poslední době rozlišuje 
vztahy logické, izotopické a kompoziční) . 

Z boha tého inven tá ře t e x t o v ý c h relací , k t e r ý z a t í m nelze vyčerpávaj íc ím způsobem 
vymezit , si autorka vybra la síť v z t a h ů časových, k t e r á v y t v á ř í v textu ve lmi vý raznou 
strukturu. Je podrobně z k o u m á n a v p á t é kapitole, n a z v a n é Syntakticko-sémantická 
rovina textu; jeho koheze. Tato kapitola tvo ř í i s v ý m rozsahem (s. 51 — 100) j ád ro p ráce . 

J a z y k o v é z tvá rněn í kategorie času, resp. časoprostoru, m á dva zák ladn í aspekty. 
Jednak jde o odraz časových relací p ř ímo v řeči., v textech, jednak jde o reflexi kogni­
t ivn í , tzn . o poznán í kategorie času a o jej í in te lek tuá ln í zpracování v j azykových ka» 
tegori ích. V ú v o d u se Hoffmannová vyjadřu je k r i t i cky k n ě k t e r ý m teor i ím t emporá ln í 
s éman t iky (A. B . Mordvinov, Z . J . Tura jevová) a zdůrazňuje p o t ř e b u vymezit její rozsah 
a hranice. Au to rka sama se domnívá , „že v ý k l a d struktury čf sových v ý z n a m ů a pro­
s t ř e d k ů jejich vy jad řován í v textu mus í obsáhnou t jak séman t iku t emporá ln í sekvence 
v l inear i tě textu, referenčně sémant ické posloupnosti p red ikac í a jejich časových relací, 
tak i hierarchickou strukturu časových v ý z n a m ů v t ex tu" is. 53). 

Časové univerzum rozděluje autorko na časové úseky, což jsou v ý z n a m y odpovídající 
o tázce „ k d y ? " . Pro označení úseku, vzhledem k němuž je děj umís těn , už ívá t e rmínu 
časový or ientá tor , ev. lokal izátor . Neurč i té , textem impl ikované nebo konotačně vybavo­
v a n é časové v ý z n a m y n a z ý v á časovými sférami. Z celkového časového prostoru se dá le 
vydělu j í časové intervaly — v p o d s t a t ě to jsou úseky , k te ré jsou uzav řeny z jedné nebo 
z obou stran. Zák ladn í časový prostor textu je tedy t vo řen hierarchi í časových úseků , 
podúseků , in t e rva lů a dílčích in te rva lů . Tento časový prostor se v y t v á ř í pos tupně , 
př ičemž důlež i té jsou ú v o d n í pasáže textu, k t e r é navozuj í časový r á m e c . 

Hoffmannová dochází k závěru , že vedle komunikačn ího záměru a subjektu produk­
tora, k t e r ý určuje způsob, j a k ý m se časové vztahy promí ta j í do l ineární v ý s t a v b y textu, 
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je j edno tná časové perspektiva dů lež i tým prvkem pro integritu textu, pro jeho koherenci. 
Pokud jde o p ros t ř edky vy jadřován í t emporá ln í ch v ý z n a m ů , v š í m á s i j i ch autorka z hle­
diska jejich funkcí v textu, poukazuje ze jména na to, že mohou jednak odráže t časové 
událos t i skutečné , jednak mohou v y t v á ř e t časovou strukturu k o m u n i k á t u ( rozeznáváme 
nap ř . dvoj í teď — de ik t ické a kohezní) . 

P ropojování t e x t o v ý c h jednotek časovými vztahy se realizuje s loži tými kombinacemi 
g r ama t i ckých a lexikálních p ros t ř edků . Z g r ama t i ckých je to nap ř . kategorie času a v idu , 
z lexikálních se up la tňu j í něk te ré sémant ické t ypy sloves. K nejvýraznějš ím p ros t ř edkům 
temporá ln í s éman t iky p a t ř í adverbia. Au to rka analyzuje v excerpovaném mate r i á lu 
funkci časových a mís tn ích adverb i í a ukazuje na jednot l ivých př ík ladech m í r u zapojení 
t ěch to p ros t ř edků do m i m o t e x t o v é reference. "Upozorňuje v š a k na to, že něk t e r á fungují 
v ý h r a d n ě jako in terně časové o r i en tá to ry . V závěru kapitoly si Hoffmannová vš ímá role 
kondenzovaných kons t rukc í v t emporá ln í s t r u k t u ř e a jejich využ i t í v uměleckých textech. 
Auto rka zdůrazňuje důleži tos t ana lýzy t emporá ln í struktury pro typologii t e x t ů . Pro 
ilustraci u v á d í t ř i typy t e x t ů — pracovní postup, text zpravoda j ský a his tor ický. Ukazuje 
se, že k a ž d ý typ textu vyžadu je specifický způsob u t v á ř e n í t emporá ln í struktury. Ovšem 
jistou ro l i zde hraje i subjekt produktora textu (o tom v iz J . Hoffmannová, Strukturace 
časových v ý z n a m u v H r u b í n o v ě Romanci pro kř íd lovku, SaS 41, 1980, s. 286 n.). 

P ř i popisu textu pracuje Hoffmannová s pragmatickou rovinou. V šesté, závěrečné 
kapitole n á s seznamuje se s v ý m poje t ím tohoto v teorii textu za t ím ne všeobecné přij í­
m a n é h o aspektu textu. V nejobecnějáí definici p r a g m a t i c k á rovina předs tavu je odraz 
komunikačn í situace v textu a zahrnuj í se do n í p ro s t ř edky zapojení textu do komuni­
kačn í situace. P r a g m a t i c k á rovina m á zásadní v ý z n a m pro koherenci textu, pro tože 
všechny její p r o s t ř e d k y (poukazy na osoby podavatele a adresá ta , komen tá řové prvky , 
odkazy na časoprostorové souřadnice textu, t ex tové or ientá tory) sice vážou text ke 
komun ikačn í situaci, ale zároveň zajišťují navazován í t e x t o v ý c h jednotek, jsou součást í 
in te rn ího času a prostoru textu. 

Dále si autorka podrobně vš ímá j edno t l ivých vý razových p ros t ř edků p ragma t i cké 
roviny — t e x t o v ý c h or ien tá to rů , k o n t a k t o v ý c h p ros t ř edků a meta řečových , meta-
t e x t o v ý c h k o m e n t á ř ů . N a če tných p ř ík ladech znovu dokumentuje dvoj í funkci t ěch to 
p ros t ř edků — exoforickou a kohezní , a t í m dokazuje své tvrzení , že se p r agma t i cké 
v ý z n a m y podílejí velkou měrou na t e x t o v é koherenci, tedy na úspěšnost i komunikace. 

Tex tová l ingvist ika je disciplína, jejíž rozvoj m á ve lký v ý z n a m pro jazykovou praxi . 
Proto je t ř e b a prác i J . Hoffmannové u v í t a t . Autorka se zdař i lým způsobem pokusila 
př i spě t k vě tš í sys temat ičnos t i t é to mladé discipl íny. Celá p r á c e dokumentuje autorč ino 
přesvědčení , že texty jsou složité sys témy, a že b y tedy jejich zkoumán í mělo v y ú s t i t 
v kons t i t uován í zvláš tn í sys témové roviny. 

Za největš í k lad práce považujeme au to rč inu velkou informovanost v oblasti teorie 
textu; t í m její p ráce poskytuje cenné informace o stavu b á d á n í v t é to mladé l ingvist ické 
discipl íně. Autorka v ž d y vycház í z názorů ne jvýznamnějš ích t eo re t iků textu, ale p r o b l é m y 
tvů rč ím způsobem domýšl í , zpřesňuje pojmy a dochází k v l a s tn ímu pojet í . Oceňujeme 
t a k é , že autorka naznačuje další směry b a d á n í v české teorii textu a upozorňuje na nej-
důležitější p rob lémy, k te ré p řed zájemci o tu x o oblast l ingvis t iky stojí . 

Nora Obrtelová 

Olga Martincová: 
Problematika neologismů v současné spisovné češtině. Praha, Univerzita 
Karlova, 1983, 160 str. 

Pozornost mnoha lexikologů a j azykovědců vůbec se v současné době s tá le častěji 
a sys temat ič tě j i obrací k o t á z k á m vzn iku , s truktury a funkčního up la tněn í n o v ý c h 
po jmenován í v současných sp isovných jazycích. Pro nové lexikální jednotky obecně 
se v české odborné l i t e ra tu ře vžilo označení n e o l o g i s m u s a pro kons t i tuu j íc í se speciální 
l ingvist ickou disciplínu, jej ímž p ř e d m ě t e m studia je problematika n o v ý c h lexikálních 
j evů , je mnoha l ingvisty (zejména f rancouzskými a sově tskými) r ažen t e r m í n n e o l o g i e . 
Př íč inu zvýšeného zájmu o problematiku neologismů je t ř e b a v idě t v její vědecké i spo-


